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Part I Writing
写作部分无标准答案，以下提供写作思路与一篇参考范文。

题目回顾：

With the trend of urbanization, it is vitally important for city residents to
develop a stronger love for nature. You can make comments, cite examples
or use your personal experiences to develop your essay.

写作思路：

开篇：直接抄写给定句子，点明城市化背景下热爱自然的重要性。

主体：首先解释城市居民与自然接触减少的现状（如绿地减少、生活节奏

快），然后阐述热爱自然的好处（如缓解压力、促进身心健康、提升环保意

识），可举例说明参与社区园艺、周末郊游等。

结尾：呼吁城市居民主动拥抱自然，政府也应增加绿色空间。

参考范文：

With the trend of urbanization, it is vitally important for city residents to
develop a stronger love for nature. As cities expand and green spaces
shrink, many urban dwellers find themselves disconnected from the natural
world. However, reconnecting with nature is essential for both physical and
mental well-being. For example, spending time in parks or community
gardens can reduce stress and improve mood. Moreover, a love for nature
encourages sustainable living, such as recycling and conserving energy,
which helps combat environmental challenges. Personally, I have found that
regular walks in a nearby forest park not only clear my mind but also
deepen my appreciation for the beauty of the natural world. Therefore, I



believe that cultivating a love for nature should be a priority for every city
resident. It enriches our lives and ensures a healthier future for our planet.

Part II Listening Comprehension
听力部分需借助录音作答，以下提供参考答案及简要解析。具体细节请结合录音核对。

Section A & B & C 答案

1 A 2 A 3 B 4 D 5 D 6 C 7 B 8 C

9 A 10 C 11 D 12 D 13 A 14 C 15 A 16 B

17 A 18 C 19 B 20 B 21 D 22 C 23 B 24 D

25 C

听力解析概要： 对话涉及旅行计划、医疗管理、心理学、天文学、家庭教育等主
题。正确答案已根据官方答案列出。建议考生注意对话中的数字、因果逻辑及态

度词。由于缺少音频，具体细节解析从略。

Part III Reading Comprehension

Section A 选词填空

26 D 27 O 28 A 29 N 30 E 31 F

32 J 33 I 34 B 35 H

26. global (D) — 修饰“crisis of 2008”，2008年金融危机是全球性的，global 符合
文意。

27. underlying (O) — 指“潜在的、根本的原因”，underlying 表示“根本的”。
28. behavioural (A) — 修饰“biases”，指“行为偏差”，behavioural 表示“行为的”。
29. traits (N) — “某些性格特征”，traits 意为“特质、特征”。
30. implications (E) — “复杂性的影响/含义”，implications 表示“影响、含义”。
31. maximise (F) — “最大化他们的奖金”，maximise 意为“最大化”。
32. prone (J) — “容易面临风险”，prone to 表示“易于…的”。
33. presume (I) — “他们假定”，presume 意为“假定、推测”。
34. eliminate (B) — “似乎几乎不可能消除”，eliminate 表示“消除”。



35. personally (H) — “使银行家个人承担损失责任”，personally 意为“个人地”。

Section B 长篇阅读匹配

36 F 37 J 38 G 39 M 40 D 41 L 42 C 43 H

44 K 45 B

36. F — Land Life Company 的努力符合全球恢复森林的目标（F段首句）。
37. J — 将树木或灌木与农作物一起种植有助于提高土地产量，并为小农提供生计
（J段）。
38. G — 20x20倡议以经济效益和投资回报为论据（G段“makes the economic and
business case”）。
39. M — 在合适的地点，大自然无需人工干预即可恢复（M段描述巴鲁保护
区）。

40. D — Vergara 认为在必要条件下森林覆盖可以恢复（D段末句）。
41. L — Land Life Company 只在低风险国家开展主要业务（L段）。
42. C — 自然恢复可能需要数十年甚至数百年（C段“decades or hundreds of
years”）。
43. H — 通过销售木材、非木材产品及碳信用可获得经济回报（H段）。
44. K — Breedcaf项目在全球范围内寻找可在树下生长的作物（K段首句）。
45. B — Land Life Company 通常在没有人为干预就无法再造林的地方运营（B段
首句）。

Section C 仔细阅读

Passage One — Self-Discipline

46 C 47 A 48 B 49 C 50 D

46. C — 第三段：“Your answer matters, as it determines how much self-discipline
you experience.” 这里的“answer”指对自律本质的看法，即conception of self-
discipline。
47. A — 第三段：“For years, research…pointed to self-control as a resource that
is depleted with use” 即自律是可耗尽的资源。
48. B — 第四段：反思过往成功经历是为了证明“将自律视为自我强化的力量”是可
行的。

49. C — 第五段：如果无法休息，则应集中精力继续工作，而不是纠结于困难。



50. D — 末段：“Your self-discipline is akin to a muscle…each time…you
strengthen that muscle” 即锻炼越多，变得越强。

Passage Two — Smartphones and Teens

51 C 52 B 53 D 54 B 55 A

51. C — 第二段：“about half of parents of teens are worried about their teens
being exposed to explicit content online” 即担心孩子看到不当内容。
52. B — 第五段：“Teens log on…but end up feeling more alone and sad than
ever.” 即让他们更孤独、更沮丧。
53. D — 第六段：作者既认识到智能手机的便利，又纠结于屏幕时间的管理，情
感是复杂的（mixed）。
54. B — 第七段：Winslet说“the world of social media is frightening to parents
because we don't really know what's there” 即因为不了解屏幕上的内容而害怕。
55. A — 末段：父母不仅要担心现实世界的危险，还要担心网络上的危险及其对
青少年的影响。

Part IV Translation

题目原文：

电子商务的蓬勃发展正在深刻改变中国农村的面貌。随着互联网和物流网络

快速向农村延伸，越来越多的农村居民通过电子商务平台将农产品直接销售

给城市消费者。近年来，直播带货 (live-streaming commerce) 使城市消费者
能够与卖家实时互动，已成为促进农村发展的一种新方式。电子商务打破了

城乡之间的信息壁垒，拓宽了农产品销售渠道，帮助农村居民增收致富。数

字经济与乡村振兴的深度融合，正在为中国农村发展注入前所未有的活力。

参考译文：

The booming development of e-commerce is profoundly changing the face
of rural China. With the rapid extension of the internet and logistics
networks to rural areas, more and more rural residents are selling
agricultural products directly to urban consumers through e-commerce
platforms. In recent years, live-streaming commerce has enabled urban



consumers to interact with sellers in real time and has become a new way to
promote rural development. E-commerce has broken down the information
barriers between urban and rural areas, expanded the sales channels of
agricultural products, and helped rural residents increase their income and
become better off. The deep integration of the digital economy and rural
revitalization is injecting unprecedented vitality into China's rural
development.

翻译要点解析：

“蓬勃发展”：译为 “booming development”，也可用 “rapid growth”。
“深刻改变”：“profoundly changing”。
“物流网络”：“logistics networks”。
“直播带货”：直接使用 “live-streaming commerce”，题目已给出。
“实时互动”：“interact in real time”。
“信息壁垒”：“information barriers”。
“增收致富”：“increase their income and become better off”。
“乡村振兴”：“rural revitalization”，固定译法。
“注入前所未有的活力”：“injecting unprecedented vitality into”。
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